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       1 ‚¬ðªé~¡° ~Œ*ÿá# †Çüc#° [iyx"Œ\÷xQ®¶ió qx =¶^Ë#°~Œ*ÿá# †³¶ƒì|°ä›½#° +²ã"³¶#° ~ŒAä›½#°  JHÆê„¬ô~ŒAä›½#°
2 L`Çë~¡kä›½ø##°#ß =°#¼ Í̂‰×=ò…Õ#° H÷<³ßï~`Ç° Î̂H÷Æ}kä›½ø##°#ß  J~Œƒì…Õ#° Ì+À„¦…ì…Õ#°  „¬_È=°@#°#ß  ^Ë~¡° =°#¼=ò…Õ#° 
L#ß ~ŒA�ä›½#° 3`Ç¶~¡°æ „¬_È=°\÷ kä›½ø�†Ç°O Î̂e H›<Œh†Çò�ä›½#° J"³¶s†Çò�ä›½#° ‚²ìfë†Çò�ä›½#° Ì„irû†Çò�ä›½#° =°#¼=ò
…Õ#°#ß †³°|¶‹Ô†Çò�ä›½#° q°ª÷ā Í̂‰×=°O Î̂e Ì‚ì~Ëà#° kQ®°=#°O_È° ‚²ìgÞ†Çò�ä›½#° =~¡ë=¶#=ò  „¬O„¬Qê 4 "Œ~¡° ‹¬=òã Î̂f~¡
=°O^Îe ~ò‹¬°H›ö~}°=ô�O`Ç qª÷ë~¡=òQê #°#ß `Ç=° Ì‹áxä›½�#O Î̂ix ‹¬=°ä›�~¡°óHùxi, qª÷ë~¡"³°Ø# Q®°�]=ò�`Ë#° ~¡ Š̂Î=ò�`Ë#° 
|†Ç°�° Í̂ii.5 P ~ŒA�O^Î~¡° ä›�_È°Hùx Wã‰§†Í°b†Çò�`Ë †Çò Î̂œ=ò KÍ†Çò@ä›½ "Í°~Ë=ò hˆ×Á†³ò Î̂íä›½ =zó kQ®Qê6 †³°‚¬ìÙ"Œ 
Ð "ŒiH÷ ƒ�’†Ç°„¬_Èä›½=ò,  ö~„¬ô D "Í̂ ×ä›½ Wã‰§†Í°b†Çò� KÍ̀ Ç ‹¬O‚¬ìiO„¬|_�# "ŒixQê <Í#° "Œi#O Î̂ix J„¬æyOK³ Î̂#°. h=ô 
"Œi Q®°�]=ò�  Q®°kHêe  #~¡=ò#° `³Q®HË‹²  "Œi ~¡ Š̂Î=ò�#°  JyßKÍ̀ Ç   Hê�°ó Î̂°#x  †³°‚¬ìÙ+¬µ=`Ë  Ì‹�qK³ó#°. 7 Hê|\÷“ 
†³°‚¬ìÙ+¬µ=†Çò  J`Çx`Ë  ä›�_È#°#ß †³¶ �̂Î°�O Î̂~¡°#°  ‚¬ì~”Œ`Ç°ëQê  "Í°~Ë=ò hˆ×Á†³ò Î̂íä›½  "Œiq¶kH÷  =zó  "Œiq¶ Î̂ „¬_ÈQê 
8 †³°‚¬ìÙ"Œ Wã‰§†Í°b†Çò�KÍuH÷ "Œix J„¬æyOK³#°. g~¡° "Œix ‚¬ì`Ç=ò KÍ‹²  =°‚Ôì‹Ô^Ë#°=~¡ä›½#° q°ã‰õ‡Ú`Œà~ò=ò =~¡ä›½#°
`Ç¶~¡°æ"³á„¬ô# q°À‹æ …Õ†Ç°=~¡ä›½#° "Œix `Çq°i x‰õÅ=òQê KÇO„²i.   9 †³°‚¬ìÙ"Œ  †³°‚¬ìÙ+¬µ=`Ë  Ì‹�qzó#@°Á  J`Ç_È° "ŒiH÷ 
KÍÌ‹#°. J`Ç_È° "Œi Q®°�]=ò� Q®°kHêe #~¡=ò#° `³Q®HË‹² "Œi ~¡̂ ŠÎ=ò�#° Jyß`Ë Hêeó"ÍÌ‹#°.                               

Joshua  11 :Divers kings overcome at the waters of Merom.  11:1 And it came to pass, when Jabin king of 

Hazor had heard those things, that he sent to Jobab king of Madon, and to the king of Shimron, and to the king of Achshaph, 11:2 
And to the kings that were on the north of the mountains, and of the plains south of Chinneroth, and in the valley, and in the 

borders of Dor on the west, 11:3 And to the Canaanite on the east and on the west, and to the Amorite, and the Hittite, and the 
Perizzite, and the Jebusite in the mountains, and to the Hivite under Hermon in the land of Mizpeh. 11:4 And they went out, they 
and all their hosts with them, much people, even as the sand that is upon the sea shore in multitude, with horses and chariots very 
many. 11:5 And when all these kings were met together, they came and pitched together at the waters of Merom, to fight against 
Israel. 11:6 And the LORD said unto Joshua, Be not afraid because of them: for to morrow about this time will I deliver them up 
all slain before Israel: thou shalt hough their horses, and burn their chariots with fire. 11:7 So Joshua came, and all the people of 
war with him, against them by the waters of Merom suddenly; and they fell upon them. 11:8 And the LORD delivered them into 
the hand of Israel, who smote them, and chased them unto great Zidon, and unto Misrephoth-maim, and unto the valley of 

Mizpeh eastward; and they smote them, until they left them none remaining. 11:9 And Joshua did unto them as the LORD bade 
him: he houghed their horses, and burnt their chariots with fire.                            
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                           ‚¬ðªé~¡°#° Jyß`Ë Hêeó"Í†Çò@                             
   10 P Hê�=ò# †³°‚¬ìÙ+¬µ= "³#°H›ä›½ uiy ‚¬ðªé~¡°#° „¬@°“Hùx ^¥x ~ŒA#° H›uë"Œ`Ç#° ‚¬ì`Ç=ò KÍÌ‹#°. „¬î~¡Þ=ò ‚¬ðªé~¡°

 P ‹¬=°‹¬ë ~Œ[¼=ò�ä›½ ã„¬̂ �¥#=ò. 11Wã‰§†Í°b†Çò�° ^¥x…Õ#°#ß ã„¬u"Œxx H›uë"Œ`Ç#° ‚¬ì`Ç=ò KÍ‹²i. Z=~¡°#° `Ç„²æOKÇ°Hù#
ä›½O_È †³°‚¬ìÙ+¬µ= "Œi#O Î̂ix x~¡¶à�=ò KÍÌ‹#°. J`Ç_È° ‚¬ðªé~¡°#° Jyß`Ë Hêeó"ÍÌ‹#°.  12 †³°‚¬ìÙ+¬µ= P ~ŒA�#O Î̂ix ‚¬
ì`Ç=ò KÍ‹² "Œi „¬@“}=ò�#° „¬@°“Hùx Hù�Áƒÿ>ÿ“#°. †³°‚¬ìÙ"Œ À‹=ä›½_³á# "³¶À+ P*ìý„²Oz#@°Á J`Ç_È° "Œix x~¡¶à�=ò KÍÌ‹#°.
13 J~ò`Í †³°‚¬ìÙ+¬µ= ‚¬ðªé~¡°#° Hêeó"ÍÌ‹#°Qêx  "³°@“�q¶ Î̂  H›@“|_�†Çò#ß „¬@“}=ò�#° Wã‰§†Í°b†Çò�° Hêeó "Í†Ç°…è̂ Î°.
14 P „¬@“}=ò�  ‹¬O|O �̂Î"³°Ø# Hù�ÁªÚ=òà#° „¬‰×Ã=ô�#° Wã‰§†Í°b†Çò�° ^ËKÇ°Hùxi.  #~¡°�…Õ XH›xx q_È°=ä›½O_È JO Î̂ix
 #tO„¬*è†Çò=~¡ä›½ H›uë"Œ`Ç#° ‚¬ì`Ç=ò KÍ†ÇòKÇ° =zói.                                                                     
 Hazor is taken and burned.  11:10 And Joshua at that time turned back, and took Hazor, and smote the king thereof with 

the sword: for Hazor beforetime was the head of all those kingdoms. 11:11 And they smote all the souls that were therein with 
the edge of the sword, utterly destroying them: there was not any left to breathe: and he burnt Hazor with fire. 11:12 And all the 
cities of those kings, and all the kings of them, did Joshua take, and smote them with the edge of the sword, and he utterly 

destroyed them, as Moses the servant of the LORD commanded. 11:13 But as for the cities that stood still in their strength, Israel 
burned none of them, save Hazor only; that did Joshua burn. 11:14 And all the spoil of these cities, and the cattle, the children of 
Israel took for a prey unto themselves; but every man they smote with the edge of the sword, until they had destroyed them, 
neither left they any to breathe.                                                                           



                                                                                      

                                   Wã‰§†Í°b†Çò� q[†Ç° „¬~¡O„¬~¡                              
        15 †³°‚¬ìÙ"Œ `Ç# À‹=ä›½_³á# "³¶À+ä›½ P*ìý„²Oz#@°Á  "³¶À+ †³°‚¬ìÙ+¬µ=ä›½ P*ìý„²OK³#°, †³°‚¬ìÙ+¬µ= P…ìöQ KÍÌ‹#°. 

†³°‚¬ìÙ"Œ "³¶À+ä›½ P*ìý„²Oz# "Œ@xß\÷…Õ <ùH›\÷†Çò J Ç̀_È° KÍ†Ç°H› q_È°=…è Î̂°.16†³°‚¬ìÙ+¬µ= ‰õ~ü~¡°ä›½ ‡é=ô ‚¬ð…ìä›½ HùO_È 
"³ò Î̂�°Hùx    17 …ÿƒì<Ë#° …Õ†Ç°…Õ Ì‚ì~Ëà#° HùO_È  kQ®°=#°#ß |†Ç°…ì¾ Î̂° =~¡ä›½ P Í̂‰×=°O`Ç\÷x, J#Qê =°#¼=ò#° Î̂H÷Æ}
Í̂‰×=°O`Ç\÷x QËÀ+#° Í̂‰×=°O`Ç\÷x Ì+À„¦…ì  ã„¬̂ Í‰×=ò#°  "³°Ø̂ ¥#=ò#°  Wã‰§†Í°�°  HùO_È�#°  "Œ\÷ …Õ†Ç°�#°  "Œ\÷  ~ŒA�

#O Î̂ix „¬@°“Hùx "Œix Hù\÷“ KÇOÌ„#°. 18 |‚¬•k#=ò�° †³°‚¬ìÙ+¬µ= P  ~ŒA�O^Îi`Ë †Çò Î̂œ=ò KÍÌ‹#°. ya†³¶#° x"Œ‹¬°
…ÿá# ‚²ìgÞ†Çò�°QêH›   19 Wã‰§†Í°b†Çò�`Ë ‹¬Ok�KÍ‹²#  „¬@“}=ò =°i Uk†Çò…è̂ Î°.  P „¬@“}=ò�xß\÷x "Œ~¡° †Çò Î̂œ=ò…Õ 
„¬@°“Hùxi.   20 "Œix x~¡¶à�=ò KÍ†Çò_Èx   †³°‚¬ìÙ"Œ "³¶À+ä›½ P*ìý„²Oz#@°Á Wã‰§†Í°b†Çò�° H›xH›iO„¬H› "Œix <Œ‰×=ò 
KÍ†Çò xq°`Çë=ò "Œ~¡° Wã‰§†Í°b†Çò�`Ë   †Çò Î̂œ=ò KÍ†Çò@ä›½ =KÇ°ó#@°Á †³°‚¬ìÙ"Œ "Œi ‚¬ì$ Î̂†Ç°=ò�#° H›#„¬~¡z†ÇòO_³#°. 
21 P Hê�=ò# †³°‚¬ìÙ+¬µ= =zó =°#¼ Í̂‰×=ò…Õ#°, J#Qê Ì‚ìãƒÕ#°…Õ#° ³̂c~¡°…Õ#° J<Œ|°…Õ#° †Çü^¥ =°#¼=ò�xß\÷…Õ#°
Wã‰§†Í°b†Çò�°  =°#¼ã„¬̂ Í‰×=ò�xß\÷…Õ#°  L#ß J<ŒH©†Çò�#°  <Œ‰×#=ò KÍÌ‹#°.   †³°‚¬ìÙ+¬µ=  "Œix  "Œi „¬@“}=ò�#° 
x~¡¶à�=ò KÍÌ‹#°. 22 Wã‰§†Í°b†Çò� Í̂‰×=°O^Î° J<ŒH©†Çò�…Õ Z=_È°#°  q°ye†ÇòO_È…è̂ Î°�  Qê*ì…Õ#° Qê`Ç°…Õ#°  J‘é“ Î̂°
…Õ#° =¶ã`Ç"Í° HùO Î̂~¡° q°ye†ÇòO_�i.23 †³°‚¬ìÙ"Œ "³¶À+`Ë K³„²æ#@°Á †³°‚¬ìÙ+¬µ= Í̂‰×=°O`Ç\÷x „¬@°“Hù<³#°. †³°‚¬ìÙ+¬µ= "Œi
QËã`Ç=ò� Kù„¬C# Wã‰§†Í°b†Çò�ä›½ ª÷Þ‹¬Ö¼=òQê ^¥x #„¬æyOK³#°. J„¬C_È° †Çò Î̂œ=ò…èä›½O_È Í̂‰×=ò ‹¬°a�H›Æ=òQê #°O_³#°.    
All that country subdued, The Anakims cut off. 11:15 As the LORD commanded Moses his servant, so did Moses 

command Joshua, and so did Joshua; he left nothing undone of all that the LORD commanded Moses. 11:16 So Joshua took all 
that land, the hills, and all the south country, and all the land of Goshen, and the valley, and the plain, and the mountain of Israel, 
and the valley of the same; 11:17 Even from the mount Halak, that goeth up to Seir, even unto Baal-gad in the valley of Lebanon 
under mount Hermon: and all their kings he took, and smote them, and slew them. 11:18 Joshua made war a long time with all 
those kings. 11:19 There was not a city that made peace with the children of Israel, save the Hivites the inhabitants of Gibeon: all 

other they took in battle. 11:20 For it was of the LORD to harden their hearts, that they should come against Israel in battle, that 
he might destroy them utterly, and that they might have no favour, but that he might destroy them, as the LORD commanded 
Moses. 11:21 And at that time came Joshua, and cut off the Anakims from the mountains, from Hebron, from Debir, from Anab, 
and from all the mountains of Judah, and from all the mountains of Israel: Joshua destroyed them utterly with their cities. 11:22 
There was none of the Anakims left in the land of the children of Israel: only in Gaza, in Gath, and in Ashdod, there remained. 
11:23 So Joshua took the whole land, according to all that the LORD said unto Moses; and Joshua gave it for an inheritance unto 
Israel according to their divisions by their tribes. And the land rested from war.  

 


